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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT s

BETWEEN MEXICO AND
CUBA CONCERNING THE ES-
TABLISHMENT OF A PERMA-
NENT MECHANISM FOR PO-
LITICAL INFORMATION AND
CONSULTATION BETWEEN
THE MEXICAN GOVERN-
MENT AND THE CUBAN GOV-
ERNMENT

1tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LE MEXIQUE ET CUBA RE-
LATIF A L'ETABLISSEMENT
D'UN MtCANISME PERMA-
NENT D'INFORMATION ET
DE CONSULTATION ENTRE
LE GOUVERNEMENT DU
MEXIQUE ET LE GOUVER-
NEMENT DE CUBA

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

EMBAJADA DE LA REP.JBLICA DE CUBA

MEXICO, D.F.

M6xico, D.F., 23 de abril de 1996

Nota No. 60

Sefior Secretario,

1 Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia
considerando el excelente nivel de las relaciones entre Cuba y M6xico y los
miltiples asuntos de inter6s comin que ocupan a nuestros Gobiernos, para
proponerle el establecimiento de un Mecanismo Permanente de lnformaci6n
y Consulta Politicas que asegure un marco sistemitico y de razonable
periodicidad a los Intercamblos de Ideas y de opinlones quo nuestros
Gobiernos vienen sosteniendo, tanto en relaci6n a los campos especificos
de la relaci6n bilateral como los orientados al andlisis y evaluaci6n de la
situaci6n regional e internacional.

Con base en las consideraciones arriba expuestas, y sin
perJulcio de otros acuerdos existentes, propongo a Vuestra Excelencla
organizar el referido mecanismo de la siguiente forma:

a) El Mecanismo Permanente de lnformaci6n y Consulta
Politicas analizarA en forma peri6dica y sistemtica

I Came into force on 23 April 1996, in accordance with

the provisions of the said notes.
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los asuntos multilaterales, regionales y bilaterales de
interds mutuo.

b) Este Mecanismo sostendrA una reuni6n anual a nivel
de Cancilleres, en forma alternada en ambas capitales.
Cuando corresponda la Comisi6n Mixta
Intergubernamental, la reuni6n del Mecanismo a nivel
de Cancilleres se realizar6 en forma paralela.

c) El Mecanismo se integrari per tres grupos de trabajo
que buscarlan concertar las posiciones de ambos
paises en los ambitos antes seflalados. Estos grupos
se reunirAn de conjunto o par separado en funci6n de
las necesidades concretas de intercambio de
informaci6n o. consulta politicas que decidan las
Partes.

d) Ambas Cancillerias establecerin puntos focales, a fin
de garantizar que la coordinaci6n sea oportuna y
flulda. En el caso de Cuba, el punto focal seri la
Direcci6n de Amdrica Latina y el Caribe, bajo la
supervisi6n general del Viceministro Primero. En
cuanto a M6xico, el punto focal seri la Direcci6n
General para Amdrica Latina y el Caribe, bajo la
supervisi6n general del Subsecretario de Asuntos
Bilaterales.

e) Las fechas, lugares de reuni6n, agendas e integraci6n
de las Delegaciones de cada Parte serin concertadas
per la via diplomtica.

Tengo la convicci6n de que la creaci6n y puesta en
marcha de este sistema amplio de informaci6n y consulta politicas facilitari
a nuestros paises una acci6n mis coordinada en apoyo de los intereses y
objetivos comunes, y contribuiri al fortalecimiento de los vinculos de
amistad y cooperaci6n que caracterizan la relaci6n entre Cuba y Mdxico.

Si Vuestra Excelencia estuviera de acuerdo con esta
propuesta, su respuesta favorable constituiri un Acuerdo entre nuestros
Gobiernos, que entrari en vigor en la fecha de esta ultima.
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Aprovecho la ocasion para reiterar a Vuestra Excelencia
el testimonio de ml mis alta consideraci6n y estima.

ROBERTO ROBAINA GONZkiLEZ
MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES

A Su Excelencia.
Angel Gurra

Secretario de Relaciones Exteriores
de los Estados Unidos Mexicanos

M6xico, D.F.

Vol. 2012. 1-34520
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[TRANSLATION]

EMBASSY OF THE REPUBLIC
OF CUBA

MEXICO CITY

Mexico City, 23 April 1996

Note No. 60

Sir,

Bearing in mind the excellent relations
existing between Cuba and Mexico and
the numerous matters of common inter-
est to our Governments, I have the hon-
our to propose the establishment of a
Permanent Mechanism for Political In-
formation and Consultation, which will
provide a systematic and reasonably
regular framework for the exchanges of
ideas and opinions taking place between
our Governments, both as regards spe-
cific areas of bilateral relations and as
regards analysis and evaluation of the re-
gional and international situation.

On the basis of the foregoing con-
siderations, and without prejudice to
other existing agreements, I propose that
the Mechanism should be organized as
follows:

(a) The Permanent Mechanism for
Political Information and Consultation
shall provide regular and systematic
analysis of multilateral, regional and
bilateral topics of mutual interest.

(b) The Mechanism shall hold an
annual meeting at the Foreign Minister
level, alternately in the two capitals.
When it coincides with the Joint Inter-
governmental Commission, the meeting
of the Mechanism at the Foreign Minis-
ter level shall be held in parallel.

(c) The Mechanism shall be com-
posed of three working groups, which
shall seek to achieve a concerted position
of the two countries in the areas men-
tioned above. These groups shall meet

[TRADUCTION]

AMBASSADE DE LA REPUBLIQUE

DE CUBA

MEXICO, D.F.

Mexico, D.F., le 23 avril 1996

Note n
0 

60

Monsieur le Secrdtaire,
Considdrant l'excellent niveau auquel

sont parvenues les relations entre Cuba
et le Mexique et les multiples questions
d'int6rt commun qui occupent nos gou-
vernements, j'ai l'honneur, en m'adres-
sant A vous, de vous proposer l'dta-
blissement d'un m6canisme permanent
d'information et de consultation politi-
ques qui assurera un cadre syst6matique,
dot6 d'une p6riodicit6 raisonnable, aux
6changes d'id6es et d'opinions auxquels
proc~dent nos gouvernements, dans les
domaines sp6cifiques de la relation bi-
lat6rale comme dans ceux orient69 vers
l'analyse et l'6valuation de la situation
r6gionale et internationale.

Sur la base des consid6rations sus-
mentionn6es et sans pr6judice des autres
accords existants, je vous propose de
structurer le m6canisme en question
comme suit:

a) Le m6canisme permanent d'infor-
mation et de consultation politiques ana-
lysera p6riodiquement et de fagon sys-
t6matique les questions multilat6rales,
r6gionales et bilat6rales d'int6rt mutuel.

b) Ce m6canisme tiendra une r6union
annuelle au niveau des chanceliers, A
tour de r6le dans chacune des capitales.
Cette r6union se tiendra parall~lement A
celle de la Commission mixte intergou-
vernementale, le cas 6ch6ant.

c) Le m6canisme sera compos6 de
trois groupes de travail qui s'attacheront
A accorder les positions des deux pays
dans les domaines susmentionn6s. Ces
groupes se r6uniront ensemble ou s6pa-
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jointly or separately, depending on the
specific needs for exchange of political
information or consultations identified
by the Parties.

(d) The two Ministries of Foreign Af-
fairs shall establish focal points to ensure
timely and smooth coordination. In the
case of Cuba, the focal point shall be the
Division for Latin America and the Car-
ibbean, under the general supervision of
the First Deputy Minister. In the case of
Mexico, the focal point shall be the Gen-
eral Division for Latin America and the
Caribbean, under the general supervi-
sion of the Under-Secretary for Bilateral
Affairs.

(e) The dates and venues of meetings,
agendas and membership of the dele-
gations of each Party shall be agreed
through the diplomatic channel.

I am convinced that the establishment
and operation of this broad system of po-
litical information and consultation will
enable our countries to take more coor-
dinated action in support of our joint in-
terests and objectives and will help to
strengthen the ties of friendship and co-
operation which characterize relations
between Cuba and Mexico.

If Your Excellency agrees to this pro-
posal, your favourable reply shall consti-
tute an Agreement between our Govern-
ments, which shall enter into force on the
date of the reply.

I take this opportunity, etc.

ROBERTO ROBAINA GONZkiLEZ
Minister for Foreign Affairs

His Excellency
Angel Gurria

Minister for Foreign Affairs
of the United Mexican States

Mexico City

rrment suivant les nrcessit6s concretes
de l'6change d'information ou de con-
sultation politiques dont drcideront les
Parties.

d) Les deux Chancelleries 6tabliront
des points centraux pour assurer une
coordination ad&tuate et aisre. Dans le
cas de Cuba, ce point sera la Direction
d'Amdrique latine et des Caraibes, sous
la supervision g6ndrale du premier Vice-
Ministre. Dans le cas du Mexique, ce
point sera la Direction gdndrale pour
l'Amrique latine et les Caraibes, sous la
supervision gdn6rale du Sous-secrrtaire
aux affaires bilatdrales.

e) Les dates, lieux de r6union, ordres
du jour et la composition des d6l6gations
de chacune des Parties seront fixds d'un
commun accord par la voie diploma-
tique.

Je suis convaincu que la crdation et la
mise en place de ce vaste systime d'in-
formation et de consultation politiques
permettra A nos pays d'avoir une action
mieux coordonnde, appuyant nos int6-
rats et objectifs communs, et contribuera
A renforcer les liens d'amiti6 et de coop6-
ration qui caractdrisent les relations en-
tre Cuba et le Mexique.

Si cette proposition rencontre votre
agrrment, votre rrponse en ce sens cons-
tituera un accord entre nos gouverne-
ments, lequel entrera en vigueur A la date
de cette dernire.

Je saisis l'occasion, etc.

Le Ministre
des relations extdrieures,

ROBERTO ROBAINA GONZ.(LEZ

Son excellence
Angel Gurria

Secrdtaire des relations extdrieures
des Etats-Unis du Mexique

Mexico, D.F.
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II

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

M6xico, D.F., 23 de abril de 1996

AL-00491

Sefior Ministro,

Me complace dirgirme a Vuesira Excelencia pam hacer
referencia a la Nota No.-60, [echaqia el dia de boy, cuyo texto es el siguienle:

[See note I - Voir note I]

En respuesta tengo el honor de informar a Vuestra
Excelencia que m! Gobierno estA de acuerdo en los tdrminos anotados, y en
ese sentido, considera que la Nota no.-60 y esta respuesta constituyen un
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, para establecer, a partir de esta
fecha, el Mecanismo Permanente de Informaci6n y Consulta Politicas.

Hago propicia la ocasi6n para reiterar a Vuestra
Excelencia las seguridades de mi mas alta y distinguida consideraci6n.

ANGEL GURRfA
Secretario de Relaciones Exteriores

A Su Excelencia
Roberto Robaina GonzdJez

Ministro de Relaciones Exteriores
de la Repdblica de Cuba

La Habana, Cuba
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[TRANSLATION]

Mexico City, 23 April 1996

AI-00491

I have the honour to refer to note
No. 60 of today's date, which reads as
follows:

[See note I]

In reply, I have the honour to inform
Your Excellency that my Government
agrees to the aforementioned terms and
therefore considers that note No. 60 and
this reply constitute an agreement be-
tween our two Governments to establish,
as of this date, the Permanent Mecha-
nism for Political Information and Con-
sultation.

I take this opportunity, etc.

ANGEL GURRIA
Minister for Foreign Affairs

His Excellency
Mr. Roberto Robaina Gonzdlez

Minister for Foreign Affairs
of the Republic of Cuba

Havana, Cuba

[TRADUCTION]

Mexico, le 23 avril 1996

AL-00491

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r6fdrer - votre
note no 60 de ce jour, qui se lit comme
suit :

[Voir note I]

En rfponse, je suis heureux de vous
faire savoir que mon Gouvernement est
d'accord avec les dispositions indiqures
et qu'il consid~re donc que la note no 60
et la prdsente rrponse constituent un ac-
cord entre nos deux gouvernements, 6ta-
blissant, A compter de ce jour, le m6-
canisme permanent d'information et de
consultation politiques.

Je saisis l'occasion pour, etc.

Le Secrrtaire
des relations extrrieures,

ANGEL GURRIA

Son excellence
Monsieur Roberto Robaina Gonzdlez

Ministre des relations extdrieures
de la R6publique de Cuba

La Havane, Cuba
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